
Simplified Chinese 
 

在这么多的节日里面，我特别喜欢的是新年。因为新年的时候大家都会聚在

一起。一家人在一起吃饭，他们会包水饺。有时候，他们会做年糕，有很多很多好

吃的东西。然后在新年的时候他们会有舞狮还有红色的灯笼，还有一些对联贴在门

口旁边，那是代表了新的一年新的开始。我们都会让孩子穿新衣服，那是代表了新

的一年，只要过了今天那就是有新的一年新的开始。所以，会让孩子穿新衣服。我

们都会买新的衣服给他穿，特别是红色，因为对中国人来说红色是代表了喜庆。除

了这个之外，孩子们最开心，那是因为孩子们可以收到长辈包给孩子的红包。所以

说他们都很喜欢新年。我相信每一个人特别注重新年这个节日，新年也是对我们来

说是比较大的节日。 
 

 
Traditional Chinese 
 

在這麼多的節日里面，我特別喜歡的是新年。因為新年的時候大家都會聚在

一起。一家人在一起吃飯，他們會包水餃。有時候，他們會做年糕，有很多很多好

吃的東西。然後在新年的時候他們會有舞獅還有紅色的燈籠，還有一些對聯貼在門

口旁邊，那是代表了新的一年新的開始。我們都會讓孩子穿新衣服，那是代表了新

的一年，只要過了今天那就是有新的一年新的開始。所以，會讓孩子穿新衣服。我

們都會買新的衣服給他穿，特別是紅色，因為對中國人來說紅色是代表了喜慶。除

了這個之外，孩子們最開心，那是因為孩子們可以收到長輩包給孩子的紅包。所以

說他們都很喜歡新年。我相信每一個人特別注重新年這個節日，新年也是對我們來

說是比較大的節日。 
 

 
English 
 

Among so many festivals, my favorite is the Chinese Lunar New Year. Because 
everyone will get together, the family will eat together, making dumplings. Sometimes, 
they make rice cakes with lots and lots of goodies. Then on New Year's Day, they will have 
a lion dance and red lanterns, and some couplets are posted on the door, representing the 
beginning of a new year. We make the kids wear new clothes, representing a new year, and 
after today is a new year and a new beginning. So, we make the kids wear new clothes. We 
all buy new clothes for our children, especially red because red is a sign of joy for Chinese 
people. In addition, the children are happiest because they will receive red packets from 
their elders. So they all love the Chinese Lunar New Year. I believe that everyone pays 
special attention to the New Year, which is also a big festival for us. 


